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Изучение латинского языка в ветеринарном вузе имеет большое значение 

для подготовки будущих специалистов. Латинский язык является основой для 

формирования профессиональной терминологии, которая используется в ве-

теринарии [1, С. 130]. Основная цель освоения дисциплины «Латинский язык» 

состоит в том, чтобы сформировать у студентов навыки чтения латинских тер-

минов и обучить студентов их адекватному переводу. Кроме того, обучение 

латинскому языку направлено на расширение лингвистического кругозора 

студентов, повышение их общей языковой культуры и развитие навыков нор-

мативного употребления интернационализмов греко-латинского происхожде-

ния в целях повышения уровня профессионального мышления, общения и 

речи [2, С. 109]. 

Знание латыни позволяет будущим ветеринарным специалистам сво-

бодно ориентироваться в огромном массиве медицинской и биологической 

терминологии, поскольку значительная часть научных названий животных, 

растений, анатомических структур, болезней и лекарственных препаратов 

имеет латинские корни. Само изучение латинского языка способствует разви-

тию аналитического мышления. Разбор сложных терминов, их декомпозиция 

на составляющие морфемы требуют внимательности, логики и способности к 

абстрактному мышлению. Это крайне важно для ветеринарных врачей, кото-

рым приходится анализировать симптомы, ставить диагнозы и принимать ре-

шения на основе имеющихся данных. 

Знание латыни также позволяет легче осваивать специальные дисци-

плины, такие как анатомия, физиология, фармакология, патологическая анато-

мия и др. Учебники и научные статьи по этим предметам изобилуют латин-

скими терминами и знание языка значительно облегчает их понимание и усво-

ение [3, С. 64]. Кроме того, латынь позволяет ветеринарам более свободно чи-

тать и понимать научную литературу на иностранных языках. 
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В рамках учебного курса по дисциплине «Латинский язык» студенты ве-

теринарного вуза должны овладеть необходимым грамматическим миниму-

мом, то есть получить общие представления о частях речи; научиться опреде-

лять существительные, прилагательные, причастия, числительные; знать пара-

дигмы, типы склонений и их особенности. Изучение факторов, оказывающих 

влияние на эффективное освоение студентами этого блока знаний, является 

важной и актуальной проблемой. 

В процессе исследования использовались следующие методы: опрос сту-

дентов для выявления их уровня знаний и понимания материала, а также 

оценки их мотивации и интереса к изучению латинского языка; педагогиче-

ский эксперимент, который включал в себя различные подходы к обучению, 

такие как использование интерактивных методов, игровых технологий, муль-

тимедийных средств и др., для сравнения их эффективности; интервью с пре-

подавателями латинского языка для получения информации об их личном пе-

дагогическом опыте и подходах к преподаванию дисциплины [4, С. 78]; 

наблюдение за процессом обучения для оценки вовлеченности студентов и их 

взаимодействия с преподавателем; сравнительный анализ успеваемости сту-

дентов до и после проведения экспериментального обучения. 

Проведенная работа позволяет выделить несколько значимых факторов, 

влияющих на качество освоения материала обучающимися: 

1. Теоретическая подготовка. Теоретическая подготовка включает в 

себя объяснение преподавателем базовых грамматических понятий и основ-

ных правил латинской грамматики. Объяснение теории должно сопровож-

даться примерами из ветеринарной терминологии. 

2. Практические упражнения. После объяснения теории необходимо 

перейти к практическим упражнениям, которые позволят студентам закрепить 

полученные знания и научиться применять их на практике. Упражнения пред-
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полагают образование различных падежных форм, а также склонение терми-

нов, включающих соответствующую лексику, перевод терминов с латинского 

на русский язык, и наоборот. Предлагаемые обучающимся задания должны 

включать в себя реальные примеры из ветеринарной терминологии. 

3. Использование наглядных материалов. Наглядные материалы, такие 

как презентации, таблицы и схемы, способствуют более качественному освое-

нию темы. Они позволяют визуализировать информацию и сделать ее более 

доступной для восприятия. 

4. Применение в профессиональной деятельности. Важно показать 

обучающимся, как знание латинской грамматики может быть применено в их 

будущей профессиональной деятельности. Можно привести примеры исполь-

зования существительных, прилагательных, причастий, числительных в вете-

ринарной терминологии. Это поможет студентам оценить практическую цен-

ность изучаемой темы [5, С. 82]. 

5. Работа в группах. Работа в группах позволяет студентам обмениваться 

опытом и знаниями, а также обсуждать сложные вопросы. Это способствует 

более глубокому пониманию темы и развитию коммуникативных навыков [6, 

С. 254]. Группы могут работать вместе над практическими упражнениями, об-

суждать примеры и помогать друг другу с пониманием сложных понятий. 

6. Обратная связь. Обратная связь от преподавателя помогает студентам 

понять, насколько хорошо они усвоили материал. Преподаватель может зада-

вать вопросы, проверять выполненные упражнения и давать рекомендации по 

улучшению знаний. Это помогает студентам видеть свои успехи и недостатки, 

а также мотивирует их к дальнейшему изучению темы. 

Заключение. Изучение латинского языка в ветеринарном вузе является 

инвестицией в будущую профессиональную деятельность. Это необходимый 

инструмент, позволяющий будущим ветеринарам стать более компетентными, 

грамотными и успешными специалистами. Он расширяет профессиональный 
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кругозор, способствует развитию аналитического мышления и позволяет 

легче осваивать специальные дисциплины, что в итоге приводит к повышению 

качества оказания ветеринарной помощи. 

Учитывая перечисленные факторы, преподаватели стремятся сделать изу-

чение латинской грамматики более понятным и увлекательным для студентов 

ветеринарного вуза. Связывая материал с практикой, используя визуальные 

средства, предоставляя практические упражнения и поощряя активное уча-

стие, они помогают студентам освоить эту непростую дисциплину. 
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